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KopnopaTusHa JiekcHKa y ¢JIOraHAX: KyJbTYPOJIOTiYHUI i mepeKaaganbKui

ACIIEKTH

[Toceumna E.C. KopriopaTtuBHas JIeKCHMKa B CIOTaHaX: KyJIbTYPOJOTHYECKANA U
HCpCBOII‘IGCKHfI acriekTel. CraThs IIOCBAIICHA M3Y4YCHHIO CHGIII/I(I)I/IKI/I IIepeBoOaa
KOpPIIOPDaTUBHOW JIEKCMKA B cJloraHax KommaHui. KiroueBble crioBa: ciorax
KOMIIaHWH, KOpIIOpaTUBHAA JICKCHUKA, TCKCT KOpHOpaTHBHOﬁ TECMAaTHUKH.

[Tocunmina K.C. KopnopaTuBHa Jekcuka y cCiOraHax: KyJbTYpOJOTIYHUH 1
nepekaafalbkuii  acmekTd. Y  CTaTTl BUBYAEThCA  creuudika  MepeKiary
KOPITOPaTUBHOI JICKCHKH B clloraHax kommaHii. Kiro4oBi cioBa: cioraH KoMImaHii,
KOPIIOpaTHBHA JICKCHKA, TCKCT KOPIiopar UBHOI TEMATHKHU.

Posylina K.S. Corporative Vocabulary in Slogans: Culturological and
Translational Aspects. The present article is devoted to the translation of the
corporative vocabulary in slogans of companies. Key words: slogan of company,
corporative vocabulary, text of corporative themes.

Y Ham yac KOpHOpaTMBHA JIEKCMKA YaCTO BUKOPHUCTOBYETHCS Yy CIIOraHAX
koMmmanii. CroraH, sfK OIMH 13 3aco0iB (GOpMyBaHHS IMITKY, € (PaKTUYHO
HEBIJ'EMHOIO CKJIAJ0BOIO SK BITUM3HSIHMX, Tak 1 3apyODKHUX KOMMaHii abo
Koprnopauiid. Y 3B’s3Ky 13 UM MEpeKiaj JAHOro THUIy CIOTaHy CTae yce Ouiblie
aKTyaJIbHUM.

Mema cmammi — BU3HAYUTH cHienuDiKy MepeKiay KOPpIopaTUBHOI JIEKCUKU B

cjoraHax KoMmraHiil. J{isi mocsrHeHHs 1i€i MeTH HEeOoOXiJIHO BHUKOHATH HACTYIIHI



3a60aHHA HA €Tami aHallizy opuriHaiy: 1) ineHTu(ikyBaTH KOPIOPATHBHY JEKCHKY B
clIoraHax; 2) BU3HAYUTH KOJIO CIIOBHHKIB, HEOOXITHUX /ISl QJICKBATHOTO PO3yMIiHHS 1
nepexyaany JaHoi JICKCHMKH; 3) YTOYHHUTH KOHTEKCTYalbHI 3HAYCHHS BUSBICHUX
OJIMHUIIb Y JAHOMY THIII TEKCTY.

TeopeTnyHy OCHOBY CTATT1 CTAHOBIISATH HACTYIHI MOHATTS: “ClloraH KOMIIaH1i”,
“kopropaTUBHA JIEKCUKA~, ‘“TEKCT KOPHOpPAaTHUBHOI TeMmaTuku . JlociiKeHHS
MPOBOJIUJIOCS 3a JIONIOMOTOI0 TaKWX METOAWK, SK JHediHITHBHA 1 Te3aypycHa
METOJIMKH, METOJMKA KOHTEKCTYallbHOTO aHali3y, a TaKOXX YacTKOBO 3aly4yaBcCs
MOPIBHSUTbHUHN METOJ. BukopucTanHs nepimx IBOX 3asBJICHUX METOIUK AJIs aHATI3Y
1 TepeKjaay CJOraHIB KOMMAHIA BEIMKHX TPYIHOIIIB HE BHUKIMKae. HalOiiabin
CKJIQJIHUM BUSBISETHCS BUKOPUCTAHHS METOJIMKH KOHTEKCTYaJbHOTO aHami3y.
MarepiajioM IOCHIDKEHHS TOCHYyXuiau 125 cioraHiB, 3 HUX 65 aHTIIOMOBHHX, 15
YKpaiHOMOBHUX, 45 pOCIICbKOMOBHUX.

VY IocnipKeHHI coraH MpeACTaBlIeHUI HE SIK €JIEMEHT, a SIK THI TEKCTY, L0
BIIHOCUTBCA JO TEKCTIB KOpropaTuBHOI TemaTuku. Crold K MOXKHA BIJHECTH
CJIOTaHH, ME€Ta SIKUX MOJsIrae B TOMY, HII00 BHUKJIMKATH TO3UTHUBHY acoLlallilo y
CIO’KMBaya CTOCOBHO IMIJKY KOMIIaHii, MPOAYKTY a00 MOCIYTd 1 B MOJAJBIIOMY
3aJy4HTH Horo sk kiienra [9].

Crnoran xommaHii — 11e pekjiaMHa (pasza, M0 Y KOPOTKOMY BUTJISI/II BUKIIAJAE
OCHOBHY PEKJIAMHY MPOMO3HULII0 Ta BXOJIUTH 10 CKJIaay YCIX MOBIIOMJIEHb Y paMKax
pekiaMHOl KammaHii Oyab-skoro toBapy abo mociyru [3]. Cepen HOro OCHOBHHX
KpUTEPIiB, SIKI TaKOX OakaHO 30€eperTd B MEpeKajil, MOKHA BUAUIMTA HACTYIIHI:
JIETKe 3amaM’siITOBYBaHHS, acollallisl 3 NEBHOK TOPriBEIbHOK MAapKOI0, HAsBHICTh
rOJIOBHOI MepeBaru, BIAOUTTA 1HAMBIAYalIbHOCTI OpeHAy, CTPAaTETiyHICTh, 3B 30K 3
PEKJIAMHOIO KAMIIaHIEI0, a TaKOXX OPUTIHAIBHICTH 1 JIAKOHIYHICTh. Buxoasum 13
OTO, MEPEKIaICHUI CIIOTaH HE MOBUHEH BUKOPHUCTOBYBATHCH 1HIIMMU, BUKIMKATH
capka3M ab0 HeraTHBHY peakiiito, Oyt HesicHuM a0o ckmaaaum [10].

["onoBHUMU KpUTEPISIMU 11€HTU(IKALIT KOPIIOPATUBHOI JIEKCUKHU B CIIOraHax €
HACTYTHI, SIKI TAKOXK BPaXOBYIOTHCS HA €Talll MEepeKIIay:

- CIIIBBIJTHECEHICTD 13 MOHATTSM “‘Kopriopariis’;



- €THOCTICU(DIUHICTB;

- HOJIICEMAHTUYHICTb;

- 3pO3YyMLIICTD IS MPUCBSYCHUX (“HAIIB3PO3YMIUTICTE”);

- CEMaHTHKa NIepeBary;

- CaKpaJbHICTh.

JlaHi 0COOJIMBOCTI CHPUYMHSIOTH II€BHI TPYAHOII TIpU Tepekiaal, IIo
HacamIepes, MOB’s3aHl 3 TOLIYKOM KOPIIOPATUBHOI JIEKCUKHM B CIOBHUKax. [lms
pPO3MI3HAHHSA 1 TMepeKagy KOpIOPATUBHOI JIGKCMKU B CJIOTaHaX KOMITaHIM
BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK OJTHOMOBHI, TaK 1 IBOMOBHI CIIOBHUKH Pi3HOTO TUITy. Tak, mpu
imeHTudikamii MOXyTh OyTH 3adisiHI TJIyMauHi, C€HIUKIONEIWYHI 1 CIHeliaibH1
CJIOBHUKH. [[71s1 molIyKy BiANOBIIHOCTEN, CTBOPEHHSI IEPEKIIAy 1 HOro pelaryBaHHs
aKTyaJibH1 OUTIHTBaJIbHI CJIOBHUKHU TUX CAMUX THIIIB.

VY mpoueci po3Mi3HaHHA KOPIOPATUBHOI JIEKCMKUA B CIIOIAHAX BAXKUM €
aJIecKBaTHE PO3YMIHHS KOHTEKCTYyaJIbHOTO 3HAUYEHHS Yy MOB1 OpuriHaizy 1 i#oro
30epekeHHs B MOBI nepekiaay. Halloinbiny ckiaagHICTh sIK Ha €Talll aHali3y, Tak 1 Ha
eTarni NepeKiIaay CTAaHOBJIATH Ti CJIOTAHU KOMIIAHIN, SIK1 MPU MEPeKIail MPOsBISIOTh
cebe sK cloraHu-okasioHamismMu (Tepmid 3anponoHoBanuid M.O. HoBukoBO1O).
TpyaHot nepexiaay JaHO1 TPYMH MOJATalOTh Y BIACYTHOCTI B HET CTaJIOl Tpaauilii
K pO3yMiHHSA, Tak 1 mepekiany. OTxe, MOXKHA MPUITYCTUTH, IO MEPEeKIaa JaHOTO
THUITy CJIOTaHIB Oy/Ji€ BapiaTUBHUM.

[IpoananizyeMo KOpIOpaTUBHY JIEKCUKY Ha MaTepiajl clioraHa-oKa3ioHai3Mma,
[0 TPEJICTaBIIsA€ MPOAYKIIII0 KOCMETHYHOI KomnaHli Maybelline 1 #oro nepeknan
yKpaincekor MoBow. Opwurinan ciorany “Maybe she’s born with it. Maybe it’s
Maybelline” [7; 12; 8] mmmpoko BHKOPHCTOBYEThCS B PEKJIaMHIN KaMIaHii Ha
TenebadeHHl, Oir-o6opaax, [HTepHer caiitax, kKataiorax. Sk TeKCT nepekiangy OyB
oOpaHMii clloTaH, 0 BUKOPUCTOBYETHCS B peKJIaMi Ha YKpaiHCbKOMY Telle0aueHHI:
“Bci B 3axBari Bix Tede. A T Bigx Meiioensin” [2]. Jlns criBcTaBieHHs Oyiu B3sTi
HIINI TEKCTH TEPEeKIaaiB: OYKBAJIBHHUH IMepekia] yKpaiHChbkow (“MOoIMBO BOHA
Hapoauiacs 3 1uM. Moo e Mewbemnin™ [6]), mepexnan y pociiicbKOMOBHI#

CTaTTi eKOHOMIYHOI TeMaTHKHU (“B03M0OXHO, OHA TakoW poaMIaCh; BO3MOXKHO — 3TO


http://www.3r.com.my/maybelline.htm

“Mbpitberumn™ [11]) 1 mepeknan y pekiami Ha pocilickkomy TeneOaueHHi (“Bee B
BOCTOpTe OT TeOs. A ThI 0T Matibemmun’) [13].

Bnepiie 3asBnenuit cioran 3’sBUBCA B 1991 porli 1 BUKOPUCTOBYETHCS 10
cboronHi. Y temepimHid yac Maybelline nanexxuts kommanii L’OREAL, sika €
IPOBIIHOIO TPaHCHAI[IOHAIBHOIO KOCMETHYHOIO Kopropari€to. JlaHuit TUN TEKCTy
ABJISIE COOOIO CIIOTaH KOPIOPATHUBHOI TEMATUKU. 3a3HAYCHHUM MpPUKIa] MPEJCTaBIIsE
openn “Maybelline New York”. IlinsoBa ayaurtopisi, Ha SIKy CIIPSIMOBaHUHN CIOTaH —
KIHKH CEPEHHOTO BIKY, III0 KOPUCTYIOTHCS JEKOPATUBHOIO KOCMETHUKOIO.

Jlo KOpIopaTHBHOI JIGKCHKM MOJKHA BIIHECTH Ti OJWHUII CJOTaHa, IO
MPEJCTABIICHI y JIBOX OKpEeMHUX peueHHsX. JlaHi peueHHs BiJI3EPKaTIOTh OJUH
oJHOro. Bukopucrtanss npuilomy mapuensuii B mooyaoBi JaHOTO cJlOoraHa J03BOJISE
B YCHOMY MOBJICHHI 3pOOWUTH 1HTOHAIIIIHE BUIUJIEHHS TOJOBHOTO. Y MEpPIIOMY
peueHHI 3aiiMmeHHUK “Maybe”, y npyromy — oniMm “Maybelline” croste Ha cunbHUX
MO3MINISX: iHilIaNbHIKA 1 (iHaneHiA. [lo Toro x cmie3Byuus “Maybe — Maybelline”
CIpHUSIE JIETKOMY 3alaM’ ITOBYBaHHIO K CJIOraHa, Tak 1 0e3nocepeIHbo IMEH1 OpeHy.

Ha erami aHanizy KOpropaTUBHOI JIGKCUKH CKJIAJHUM € aJIeKBaTHE PO3YMIHHS

cioBocnoaydeHHs “born with it”. “To bear (born)” y cydacHomy TiymaduHomy

cimoBauky Collins mae 3nauenns: 1) to support or hold up; sustain; 2) to bring or
convey; 3) to take, accept, or assume the responsibility of; 4) (past participle “born”
in passive use except when foll by “by”) to give birth to; 5) (also intr) to produce by
or as if by natural growth; 6) to tolerate or endure; 7) to admit of; sustain; 8) to hold
in the conscious mind or in one’s feelings; 9) to show or be marked with [4]. ¥
HOBOMY aHIJIO-YKpaiHcbkoMmy cioBHHKY (bamta H.1.) nana oguHUIS nepekiiaaaeThes
aK 1) HOCHUTH, HECTH, MEPEHOCHUTH, NEPEBO3UTH; 2) TEPIITH, 3HOCUTH; 3) NaBaTH
(TUToIM); POAMTH; HAPOHKYBATH; 4) HOCUTH (TArap); AoaaTH (TpyaHoii) [6].

Jlo Toro x “with it” y cioBuuky Collins mae HacTymui 3navenns: (informal) a)
fashionable; in style; b) comprehending what is happening or being said [4].
“Fashionable” y mepeknami Ha yKpalHCbKYy MOBY O3Ha4a€ — MOOHULL,
pewenedenvnuii; ceimcokui  [6]. Imioma “in  style” B aHriI0-pociiicbkomMy

¢bpaszeonoriudomy cinoBHukKy Kynina O.B. mae 3HaueHus: 1) ogpghekmmno, drecmswye,
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¢ pazmaxom; 2) co exkycom, no nocieonei mooe (in good style) [1]. Takox y
KOMITOHEHTI citorana “born with it” mpocrexyerbest mpuxoBaHa acoriaiis 3 “be with
It” — (pasze.) uomu 6 nocy ¢ moooti [5].

Buxopsau i3 cka3zaHOro, KOHTEKCTyalbHe 3HaueHHs “born with it” — epoodiusa
8i0 HapoOdceHHs a00 MOOHA 6i0 HapoOdiceHHs. TOOTO B IIbOMY BHIAIKY I
peuennsm “Maybe she’s born with it” posymierscst Moowcaueo, ye it kpaca 6i0
Hapoodcenuss (npupooHa 6poda), a TakoK Moowcaueo, 60oHa 6xce HAPOOUNLACS
MOOHOI0, c8imcvkoo, edhexkmmuoro. TaKUM YMHOM, KOCMETHYHA MPOIYKINS KOMITaHi1
Maybelline BucTynae sk CHHOHIM BPOJH, TaHOI Bl HAPOHKECHHS.

Hactynuuii eran (momyk BiAMOBITHOCTEN) MPEACTABIsA€ TPYAHOII IS
nepeksazgaya, MoB’si3aHl 3 MPoOJIEeMOI0 BHOOPY BapiaHTIB MEpEeKIady SK OKPEMHUX
JIEKCUYHUX OJIMHHUIIb, TaK 1 CAMOTO CJIOTaHy. byKBaJIbHHI TIEpeKITal HE € aIcKBaTHUM
4yepe3 HEBIANOBIAHICTh BUIIE 3TajlaHUM KpuTepisiM cioraHa. CKIaAHICTh MOJSTrae
TaKOX y TOMY, 110 YKPAiHChKHUI JOCTIBHUN MEPEKIIa] HE € TAKUM MUJIO3BYUYHUM SIK
OpUTIHAJIBHUN aHTJIAChKUN BapiaHT. lle mnoscHoeTbCS THM, MO OyKBAJIbHHIA
MepeKya] JOCUTh TPOMI3IKUN 1 BAXKKOBUMOBHUHM NIl YKPaiHChKO1 ayAauTOpli uepes
HasIBHICTh Y HbOMY MOBTOPIOBAaHUX 3BYKIB (NMPUTOJIOCHUX [J1], [M], [H] 1 rOJOCHOTO
[0]). Lle ycknamHiO€ He TUIBKM MPOLEC BUMOBH, aji¢ W 3amaM’sTOBYBaHHS, IO
BUMarae OUTbIINUX 3yCWIb (Ha BIIMIHY BiJl TEKCTY OPUTIHATY).

Ha eram cTBOpeHHs mepekiamy i HWOTo pemaaryBaHHsS ICHye mmpobieMa y
nepeaadi B TEKCTI MEpeKsagy TUX CaMUX TEMaTUYHUX TPy, AKi Oynau 3asBlEHI B
opuriHaii. B 1HIIOMOBHOMY cliOraHi MOXKHa BUIUIUTH MPOBIAHY TEMATUUYHY TPYyIy
“kpaca”, 1o 30epekeHa TaKOoXK 1 B IMEpeKIaJeHOMY BapiaHTi. AJjie SKIIO B
aHTIIIICHKOMY CJIOTaH1 MAa€ThCsl HA YBa3l Kpaca BiJ HAPOJKEHHS, TO B YKPATHCHKOMY
— Kpaca, [0 BUKJIMKA€E CUJIbHE 3aXOIUICHHS. Tak, B aHTJIOMOBHOMY CJIOTaHI POOUTHCS
aKIEHT Ha Te, mo 1) mpoayKils 3pobieHa Oe3 MIKiAIKMBOI XiMmii, 2) CHoXuBayl
KOCMETHUKHU BPOJIJIMBI, TTOI00AI0THCS OTOUYIOUUM, SIKi, Y CBOIO 4epry, B JEAKid Mipi,
BITUYBAIOTh 3a3]PiCTh, 3) CTBOPIOETHCS BPAXKCHHS, IO MPUBAOJIUBICTH THX, XTO
KOPUCTY€ETbCSI KOCMETHKOI, HaJaHa iM “Bil HapomkeHHs . ToOTO rosoBHA imes

OpUTIHAJIBHOTO CIOTaHy B HATYPaJIbHOCTI KOCMETHKH, LIO MIJKPECTIOE€ MPUPOJHY



Kpacy ¥ He CXBaJIO€ MITy4YHY Kpacy. AJle B TOH K€ 9ac MPOCITIAKOBYETHCS aCOIliaIlis
3 TaKk 3BaHOI0 ‘“‘MONHICTIO Bix HapomkeHHs . Ilepexmamad 30epir mapuesnsiiio,
peACTaBiIeHy B “Aiano3i-po3aymi’, MOTHB, IO JIETKO 3araM’sITOBYETHCS, TTOCTAaBUB
Ha CHJIbHY (DiHANBHY MO3UIIII0 HA3BY OPEHIY, a TaKOX 30epir BCl BUMOTH, BUCYHYTI
70 cioraHy. Aje BiH 3aryOMB OCHOBHY 17I€0, IO IMJAKPECIIOE Kpacy, JaHy Bif
HapO/DKEHHSI. MOXIIMBO, 1€ TOSICHIOETHCS TPYAHOIIAMH B TIepenadi CIiB3BYYUs
“Maybe — Maybelline” y moBi niepekiaay. B ykpaiHchkiit MOBI Tyke Malio CJIiB, IO
MOYMHAIOTHCS 3 KOpeHs ‘“‘Meii-”. MokIrBa 3aMiHa Ha CJIOBa 3 iHIIUM KOpPEHEM, SKi
MOXYTh OyTH CcmiB3BY4Hi 3 “Melbemnin” (mebni, mail, maticmep, MaiHo, Men00is,
maudxce, Maemo, mauoymue, mauoymms, madymo, meodanv, minvtion). OIHAK, 5K
BUJIHO 13 IPUKJIAIB, X IOCUTh BAXKO 3B’S13aTH 3 KOHTEKCTOM.

VY Tabnuui 1 BigoOpaxkeHe CIiBCTaBICHHS TEMATHYHUX TPYH TEKCTY OpUTTHAILY

1 IepeKIIaty, iXHi MATPYIH, a TaKOXK JIEKCUYIH1 OJMHUII, SKHMUA BOHH MPEICTABIICHI.
Tabang 1

Temartuuni rpymnu, npeacranieHi B ciorani “Maybe she’s born with it. Maybe it’s

Maybelline” i iioro nepekiiag yKkpaiHCbKOI MOBOIO

“Bci1 B 3axBarti Big Te0e. A tu B1x Menoemmn”

Ne Tekct opurinany TekcT nepexkany

n/n
Kpaca (Bin HapoKEHHS): Kpaca (1110 BUKIIMKa€e CUITbHE

3aXOIJICHHS):

1. |- kpaca (“she”; “Maybelline”) - kpaca (“‘re6e”; “tn”’; “Meibermin”)

2. |- “MOIHICTH BiJl HAPOJKEHHS - PECTUKHICTh, MOMYJSPHICTH (“BC1”;
(“born with it”; “Maybelline”) “Meiiberutin”)

3. | - npuxoBaHe 3aXOTJICHHS - BigKpuTe 3axoruieHHs (“B 3axBarti’’;
(“Maybe”’; “Maybelline”) “MetiOenin”)

TakuMm unHOM, Tepekiagad 30epir MpoBIAHY TEMAaTUYHY TpyIy, ajie BUIIYCTUB
y Hii Tpyny “MOJAHICTH BiJl HApOKEHHS . 3aMICTh I[LOTO BiH IIJICUJIUB €MOLIINHICTh
TOJIOBHOI TEMAaTWYHOI TPYIH, 3aMIiHUBIIM MPUXOBAaHE Ha BIAKPHUTE 3aXOIJICHHS
Kpacoro. TakoX TmepekiIagad BHIUIUB TMPECTUKHICTh, MOMYJISPHICTh, ENITHICTD,
MOIITUPEHICTD, 1 K HACIIOK BASIYHICTD 1 JOBIpY KOocMeTHIll “Menbemtin’.

Bce BumieBukiaaeHe 103BoJIsi€ 3pOOUTH HACTYTIHI BUCHOBKH



1. T'onoBHUMHU KpPUTEPISIMU KOPIOPATUBHOI JIEKCHKKM B CIIOTAaHaX Ha BCIX
eTamax  TMEepeKiagy €  CHIBBIJHECEHICTh 13  MOHATTAM  “Kopropaiis’.
ATHOCHECUU(IYHICTh,  IMOJICEMAaHTHYHICTh,  3PO3YMUTICTh  JUISI  MPUCBIYECHUX
(“HamiB3pO3yMiNiCTh’), CEMaHTHKA TIEPEBaru, CaKPaIbHICTh.

2. Amnamiz 1 mepekiaj KOPHOPATHBHOI JIEKCMKM B CJOTaHax KOMIMaHIN
nependayae BUKOPUCTAHHS SIK OJHOMOBHUX, TaK 1 OUIIHIBaJbHBIX TIyMayHUX,
SHITUKIIOTICINYHUX, CTICI[IATbHIX CJIOBHUKIB.

3. IcHy10Th TpyAHOIII MPHU MEPEKIIa/Il CIOTaHIB, sIKi B MOBI MEPEKIIaly CTAIOTh
clIoraHaMu-oka3ioHani3sMamMu. CKIaaHICTh MOB’s3aHa 3 BIACYTHICTIO CTaJIOl TpaanLii
iXHBOTO pO3yMiHHA U mepekmany. [lepekian m1aHOro THIY CIIOTaHiB, a TAKOXK BJIAcHE
KOPIOPATHUBHOI JIEKCUKHU B HUX BapiaTUBHUM 1 TICHO MOB’A3aHUMN 3 KOHTEKCTOM.

[lepexnan KOHTEKCTyaldbHUX 3HAYCHb KOPIOPATHBHOI JIGKCMKA MOXE OyTH
YTOYHEHUW TEMATUYHHUMHU TPYyNamH, NPEJICTaBICHUMHU B TEKCTI opuriHamy. Takox
MOKJIUBE OCJIa0JIEHHSI OJIHUX TEMAaTHYHUX TPYM 32 PAXyHOK €MOIIMHOTO MOCHUJICHHS
IHIIUX TPYIL.

Y mepcneKkTuBl TMOAANBIIOTO JOCHIPKEHHS — MPOaHANI3yBaTH Crocoou
MepeKsialy KOPHMOPATHBHOI JIGKCUKHM B CJIOTaHaX KOMIIaHINH 13 3aCTOCYBaHHSM

METOJMKN KOHTEKCTYaJIbHOTO aHai3y.
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